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the paddy had been earlier husked and winnowed properly (Akam.393: io~ie).
KoIIaiccarrutal - Vilaikurivlrral (Selling at a price) Salt-merchants sold salt calling out its price as they went from place to place (Pem.64,65). Salt-merchants holding thick cudgels in their hands went long distances to sell the salt produced in saline tracts, calling out the price as they went along (Akam.390:1-3).
Kollsiim&ntar-Kollaikollum Makkal (Plundering men) Red-eared vultures like plundering men, would seize upon the foul - smelling flesh of the wild-cow that had been killed by the tiger in the hillside, making it fall to the right side (Akam.
3:5-10).
Kolai - 1. Pattu (Song)
The minstrel whose song was in tune with the voice of his wife who obtained ornaments for singing the praise of Palai Patiya Perunkatunko, also got golden lotuses strung together in a silver-strand (Puram. n:i4-is). Kocar whose houses had much toddy, after quaffing clear toddy would sing choric songs (Puram. 396:7-9). Peacocks spreading out their fan-tails, danced in the sand white as moonlight, in tune with the humming of the bees, resembling yal music (Pom.211-213). Women said to themselves: "Listen to the singing, sweet as yal music, of the bees that buzz at the garlands of maidens though chased by them" (Pari. 11:125).
2.  leal (Sound of music)
Paranar referring to Katalpirakkottiya Cenkuttu-van said that he had great learning, and a war-drum that gave out soft music; even his enemies praised his valour unstintingly, as he was ever desirous of war-making. (Pati. 43:2S-3i).
3.  Kotpatu (Principle)
The heroine upset at the advent of the season said: ''Though the season has commended with swarms of bees buzzing like yal music at the branches with blooming flowers, I suppressed
the harm (the pain of separation) done by my lord, who had never swerved from his principle** (Kali.34:i6,17).
2. Payan (Result)
The maid said to the hero, "It is only as a result of the heroine believing the promises of the hero when he made love to her on the wide sands covered by Aturnpu creepers, that my mistress is now plunged in the incurable sickness caused by passion, like a vine that had shed its flowers*' Thus the maid urged the hero to expedite his marriage a with the heroine (Kali.i32:i6-i9).
5. Icaikkaruvi (Musical Instrument) Devotees desired to stay at the base of    Tirup-parankunram carrying lamps, musical instruments, fragrant spices, akil smoke, flags etc., as offering to the deity (Pari. i7:5-s).
Korkai - Tufaimukappattinam (A sea-port) The heroine had a red mouth with smiling teeth resembling the pearls obtained at the fair port of Korkai under the protection of the war-like Pantiya king, unswerving from the path of rectitude (Akam.27:8-10). The heroine had a red-mouth with teeth resembling the bright pearls in the water-front of the Korkai port, abounding in blue-lily plants (Aink.i85:i-3).
Korkai Foreman -Paniiyan (The Pantiya king) When the hero sported in Vaikai after sleeping with his paramour in the grove, gossip arose: it was boisterous like the uproar that was caused when the Lord of Korkai where fishermen bartered oysters for toddy, Celiyan of many tuskers and chariots, danced in glee after his victory in
Kutal  city (Akam.296:3-14).
Korkikkoman - Pantiyan (The Pantiya king) The munificence of Nalliyakkotan in entertaining the minstrels who came to him was highlighted thus: "Even the seat of glorious Tamil, the city of Maturai of Celiyan, Lord of the South and Master of Korkai Port where the femalenot accrue to those who stay at home disheartened instead of going abroad in  greens, growingwere to conceal the evil deeds done by him, in the belief that no one knew about them, his own conscience will prove to beh during the course of the day (Kaii.i50:i5,i6).
